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CHAPTER THREE
THE TURKIC MANICHAEAN LITERATURE

Larry Clark

From the viewpoint of world Manichaean studies, the Manichaean texts in
Turkic language form part of the surviving heritage of the eastern
Manichaean church in Iranian, Turkic, Chinese and “Tokharian™ languages.
In quantity and coverage, the Turkic texts are secondary to those in the
Iranian languages of the church, and yet the Turkic corpus reinforces or
complements the Iranian in important respects. Together with the texts in
Parthian. Middle Persian and Sogdian languages, they constitute the primary
documentation on the form and practices_of this religion in Turfan and
Dunhuang in the Early Middle Ages. Turkic texts also contain valuable data
on the history and culture of the Uygurs who fostered the growth and sur-
vival of this religion. For Turkologists, the language of these manuscripts
presents many still unresolved challenges in the interpretation of scripts,
grammatical description and definition of the standard languages used in this
period. Moreover, Manichaeanists know that cach page, each scrap, cach
phrase. in whatever language, is precious, for it may contribute some thread
to the damaged tapestry of Manichaean literature.

The Turkic Manichaean texts stem for the most part from the German
expeditions to Turfan under Albert Griinwedel and Albert von Le Coq. and
today are housed in the Turfanforschung section of the Berlin-
Brandenburgische Akademie der Wissenschafien at the Staatsbibliothek in
Berlin. A small number of texts associated with paintings is preserved al the
Museum fiir Indische Kunst. Beside this basic fond, Turkic Manichaeica
may be found in the Stein Collection at the British Library in London, the
Pelliot collection at the Bibliotheque Nationale in Paris, at the Institute of
Oriental studies in St. Petersburg, in the Otani collection al the Ryukoku
University Library in Kyoto, at the Museum of History in Beijing and Turfan
Museum. and in sitic in the partially restored halls at Bezeklik and Beshbalik.

From the outset of study, when E.W K. Miiller identified such texts as
Manichaean in content, Estrangelo in script and Turkic in language, this field
drew the attention of gifted scholars. Albert von Le Cog, Willy Bang,
Annemarie von Gabain and Regid Rahmeti Arat placed the edition and inter-
pretation of Turkic Manichaean literature on a solid foundation that has
never been shaken. In more recent times, Peter Zieme brought to light nu-
merous Turkic texts of

eat importance and provided the secure editions
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which are customary for this scholar. In addition, several of the Iranists, es-
pecially Walter Henning and Werner Sundermann, who have placed the
Iranian corpus housed in Berlin at the disposal of world Manichaean scholar-
ship, at the same Tiine have been aware of its Turkic holdings and have
helped to-advertise their relevance to a number of problems. The studies and
editions of scholars such as Jes P. Asmussen, Geng Shimin, James Hamilton,
Hans-Joachim Klimkeit and Takao Moriyasu also have made important con-
tributions to our understanding of this corpus.

Thanks to the efforts of these scholars, more than two-thirds of the
Turkic literature, including its most substantial pieces, has been published in
first and sometimes second editions, and work is underway on a new com-
prehensive edition by Larry Clark and Alois Van Tongerloo within the
Corpus Fontiorum Manichaeorum. The necessary first steps in such an en-
terprise are taking inventory and classifying the surviving texts.

The classification of world Manichaean literature has not advanced far
beyond Prosper Alfaric’s division of these writings into historical, didactic
and liturgical categories, and their further grouping according to contents
(ontology, cosmogony, alchemy, etc.).! Other classifications concern the
Iranian Manichaean literature. Mary Boyce grouped these writings into
canonical works (with the Shabuhragan), secondary prose-works (“the
Tradition,” church history), hymns, and miscellaneous (glossaries, etc.), and
distinguished types of texts according to their contents: church history, pre-
cepts for Auditors, cosmogony and eschatology, works on the soul and sal-
vation, hymns, texts on Jesus the Messiah and other figures, hymns to Mani
and other church leaders, liturgical texts, Parthian hymn-cycles, parables,
prayers and invocations.? In his presentation of Manichaean literature, Jes P.
Asmussen similarly categorized Iranian and Turkish texts according to their
content: doctrines, missionary activities, the Manichaean community, litera-
ture, science and magic, the Light-Nous, Mani’s passion, monastic and
community life, Jesus in Manichaeism, and mythology.?

Only one survey of the Turkic Manichaean literature has been attempted
to date, that of Annemarie von Gabain as part of her general description of
“Old Turkic” literature in 1964.* There, she provisionally categorized the
corpus into stories. prayers and hymns, classical works and doctrinal texts,
regulations for Elects and Auditores, and confession texts. One suspects that

! Alfaric 1918: 32-47, 1919: 77-137

2 Boyce 1968, 1975, 1983.

3 Asmussen 1975..

* Gabain 1964. For brief assessments of the Turkic literature, sce Bombaci 1968: 19-21:
Zieme 1972: 173-179; Clark 1982: 145. Klimkeit 1993: 279-376, 403-405, presents translations
of and comments on a number of Turkic texts. which are grouped according to content or form
hymns to Mani, general hymns and prayers, confessions, parables and narratives, texts on gods
and central figures, cosmological texts, texts on salvation, texts on the Manichaean community
and kingship, historical texts, and letters and postscripts.
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such classifications reflect the concerns of scholarship on Manichaeism
rather than the concerns of Manichaeans themselves. What is needed is a
thorough examination of the terms used for genres within this literature it-
self, as well as of its formal aspects, such as that conducted by Werner
Sundermann for prose literature in general and historiographical genres in
particular.®

Given the limitations of definition and understanding that attend classi-
fication, this survey attempts to place the published Turkic Manichaean liter-
ature within the prospectus of Manichaean literature, and thereby to provide
a gencral reference for specialists at a time when scholarly activities have
been regenerated and major new advances may be expected in the field. The
Turkic Manichaean texts may be divided into three broad categories which
appear appropriate to world Manichaean literature as well: doctrinal litera-
ture, by which is understood writings relevant to the doctrines of
Manichaeism either in original scripture or in exegesis; liturgical literature,
or those writings connected to the performance of church obligations and rit-
uals on personal and congregational levels; and ecclesiastical literature, by
which is meant writings relevant to the mission, organization and activities
of the church and its members. Within cach of these categories the various
types of texts may be distinguished according to their purpose (sermon,
confession text, colophon, etc.). In those cases where a specific purpose can-
not be identified, a general descriptive label is used that takes into account
the contents of a text. At the present level of our understanding, some identi-
fications of texts are little more than guesses, based on a word or syllable
that may be reminiscent of some better-known text. If such guesses are af-
firmed or corrected by specialists, then this survey will have fulfilled one of
its purposes.

Doctrinal Literature

Under the category of doctrinal literature may be included Turkic texts
which represent translations of Manichaean scriptures, sermons and other
homiletic literature, and writings of a cosmogonical or eschatological nature
whose exact provenance in such works cannot be determined.

Scriptures

The Manichaean “canon” may be defined as that set of nine books which tra-
ditions attribute to the hand of Mani himself. As listed by the Chinese
“Compendium” and by western and Islamic sources, these books comprised:
(a) Evangelium, or “Great Gospel,” (b) “Treasure of Pure Life,” (c)
“Secrets,” (d) “Pragmateia,” (e) “Book of the Giants,” (f) “Epistles,” (g)

S5 Sundermann 1984 and Studien I-111
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“Psalms and Prayers,” (h) Shabuhragan (a doctrinal summary written in
Middle Persian), and (i) “Book of Drawings.”®

Turkic texts refer to two of these canonical works, the Evangelium’ and
the Shabuhragdn ® but thus far, only one Turkic fragment has been identified
as probably belonging to one of the scriptures, namely, to the Kawan or
“Book of the Giants™ (/). This piece deals with the flight of Mahawais to
Henoch."

Sermons

After reciting the canonical books and the “Book of Drawings,” which Manj
composed to illustrate his cosmogony, the sources refer-to Mani's
“Traditions.”"! These were sermons, parables and “mysteries” elaborated on
the basis of Mani’s teachings and written down by his disciples during and
immediately after his lifetime. Mani's disciples also produced original ser-
mons of their own.

The sermons, which also have been called homilies (Coptic) or trac-
tates/treatises (Chinese), were meant for individual instruction or to be de-
livered at services.”? Copies of them are well-represented in the Central
Asian Iranian corpus, and several were translated into Turkic. The “Sermon
on the Light-Nous” (mnwhmyd rwin wyfr's), often referred to as the
“Tractate,” is known in Parthian, Sogdian, Turkic and Chinese, and has para-
llels in Coptic Kephalaion 38, the “Book of Giants” and other works. The
Parthian version was an original composition, while the Chinese and Turkic
versions represent independent translations from a Sogdian version." Twelve
Turkic fragments have been identified as belonging to six manuscripts of at
least one Turkic translation of this text (2).

At least a portion of the “Sermon on the Soul” (gy'n wyfr's) was trans-
lated into Turkic. Along with many Parthian fragments of this sermon, a

2= P SO VA o Al e

¢ Haloun-Henning 1953: 194-195, 204-211; cf. Clark 1982: 197

7 Pothi-Book 62 awngliwn nom rinig nomlap kodiinguz “you exhaustively preached the
Evangelium doctrinal Jewel” (Clark 1982: 170, 182 196), TII D 173c.1 rl4 angliwn bitig
{Cintd baslayu “beginning in the Evangelium scripture™ (Le Cog, TMC 111 12, Nr 6ii), T M 281,
28613 [ajwngliwn bitig “the Evangelium scripture” (Le Cog, TMC 111 46, Nr 35)

8" pothi-Book 502 Sahbihragan nolmu]g nofmjlalyu] “preaching the Shabuhragdn doc-
ine” (Clark 1982, 179. 190, 210); cf. Haloun-Henning 1953: 209, n 2, 210, n 10, 211:
Sundermann 1981: 91, Studien I 70.

* The italic numbers in parentheses refer to the entry numbers in the tables of editions and
studies below.

0 For the Iranian fragments, sce: Henning 1943; Boyce, Catalogue. 55; Sims-Williams
1976: 62.63; Colditz 1987: 299. Sundermann 1992a: 15-18 and 1994 demonstrated the interde.
pendencies of the “Sermon on the Light-Nous.” 38th Kephalaion, M 133 and “Book of
Giants.”

""" Haloun-Henning 1953: 211

12 Sundermann 1984: 232236, Studien 11 241, 268, 309312, 1991: 7.9

7 See Sundermann 1992a: 19-22. For the Chinese and Iranjan versions, see Chavannes—
Pellior 1911-1913; Waldschmidt-Lentz 1926; Schmidt-Glintzer 1987 Sundermann 103,
1992a
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Sogdian fragment and a Turkic text on the God of Wind describes four of its
five graces with more detail than the Parthian and thus has importance in un-
derstanding this work (3).'

Although not yet correlated with an Iranian text, a Turkic fragment of a
sermon on greed and anger also includes three passages in Parthian freely
rendered into Turkic (4).

Other Homiletic Literature

The Turkic corpus of Manichaean texts contains more than thirty-five frag-
ments whose contents suggest explanation of doctrinal points (5-47). Several
of these texts contain explicit references to scriptures or to teacher-pupil
sessions: one piece states that “he wrote it down in the ...ki book” (12); an-
other text has the header “Pupils to teachers™ and includes a question “Why
does he laud and praise the Moon God first in the great Evangelium book
and praise the great God-Khan of Kings, the God Azrua, later?” (25); a third
text states that “he deigns 1o say in the letter (Sogdian vrwriyy),” which may
or may not be a reference to Mani’s “Epistles” (29);'*and a fourth piece
refers to something said “in the book of God” (30). Probably all of the frag-
ments which contain phrases typical of explanation (for example, ne iiciin
tiser “If one asks why, (then ...)") followed by similes or expositions are
homiletic in nature (3/-33).

The task of correlating these fragments with Iranian texts (if these exist)
and with corresponding passages in scriptures has not been undertaken.
Important groups of fragments concern Azrua, the Living Self, Zoroaster,
Jesus and Mani’s passion (5-8); the alienation, wandering and other aspects
of the soul (9-11); proper conduct (/2-15); obligations of Elects and
Auditors (/6-24);'¢ and the body, food. passions and procreation (25-28).
Still other pieces lack sufficient references to permit clarification of contents,
and may not belong to homiletic literature at all (34-42).

Iranian Manichaeans developed a rich body of parables that illustrated
tenets expounded in scriptures and sermons based on them.'” The only simi-
lar kind of texts in the Turkic Manichaean literature are shaped around
events or personages in early Church history and thus may be regarded as
part of that historiography (see 97-102). Other Turkic fragments of stories
have a popular character with an Indian background and lack any criterion
that would connect them directly to Manichaean doctrine (see 172-188).

!4 See Sundermann, Studien 170, 1991: 11-12

'3 See Sundermann 1984: 239

' The Turfansammlung has unpublished Turkic fragments on the Elects and on rules of
the Auditors which form part of a book (probably a magazine) with the provisional signature T
11 M 2007 see Zieme 1995ms: 1-2

7 Sundermann 1984: 236-238. For Iranian parables, see Sundermann 1973, 1985 Sims-
Williams 1981: 236-239: Colditz 1987: 274, nl (lists publications)
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Cosmogonical and Eschatological Texts

A number of Turkic texts reflect Mani’s account of the creation of the world,
butonly a few pieces have been linked to Iranian counterparts. A question of
some importance is whether several Turkic texts (43-45) belong with Middle
Persian cosmogonical descriptions associated with the Shabuhr agan. They
are interrelated in that the recto side of one text (U258 of 43) has parallels to
those Middle Persian texts, and its verso side concerns the creation of the
Ten Firmaments, the same subject treated in a second text (44), while a third
text (45) contains an expression otherwise known only in the Shabuhragan.'®
Future research may strengthen this association or identify some picces as
stemming from other works in Mani’s canon, despite Henning’s rejection of
this possibility: “No doubt every one of his books and longer epistles opened
with this story, which may have been the sole subject of several of them. It is
therefore useless to try to identify the various accounts before us either with
each other or with one of the books of which we know merely the title."!”

Some seventeen Turkic texts comprising a greater number of fragments
may be identified as cosmogonical in nature (43-59). One of the most impor-
tant Turkic cosmogonic texts (48) divides the creation drama into chapters,
although it preserves only the end of the sixth chapter on the revolution of
the palaces of the Sun and Moon, and the beginning of the seventh chapter
on the birth of Adam and Eve.*® Other texts range from an account of the
second battle with Khormuzta presented as the Living Spirit (46), and the
creation of the earth (47), to the creation of living things (49). At least six
leaves belong to a description of Azrua (50), four fragments concern aspects
of the Light Realm (5/-54), and five pieces are too fragmentary to merit
comment (55-59).

Three Turkic texts are eschatological in nature (60-62). Two of them
deal with Mitri Burxan, one unambiguously as the Maitreya Buddha (60),
and the second either as Mithra or as Maitreya (67). In this connection, it
may be noted that a header to the Turkic colophon of what possibly was the
Shabuhragan states “Written is the Chapter: *The Coming of the >"kyamuni
Buddha'” (145).

Liturgical Literature

The category of liturgical literature includes the hymns, confession texts and
various writings connected with observance and performance of Manichacan
rituals. Manichaeans in the eastern domains of the church had a very rich rit-
ual life that included the annual festivals of the Bema and the seven yimki,

'® Zieme 1995ms: 3,7
' Henning 1948: 306
0 Zieme 1995ms: 6-7.



THE TURKIC MANICHAEAN LITERATURE 95

Monday services, and the various individual observances. It is clear that the
contession of sins enjoyed a special status in the ritual life of these
Manichaeans, whether Sogdians or Turks.

Every piece of evidence supports the idea that Sogdians promulgated
Manichaeism among the Uygur Turks, carried out the translation of
Manichaean literature into Turkic, and conducted the ritual life of
Manichaean Turks. The association of Sogdians with the eastern mission in
the Tienshan, China and then into the steppe during the 7th-8th centuries is
well-established.?! Indeed, the extraordinary influence of Manichaean
Sogdians at the court of the Uygur rulers in the steppe reached such propor-
tions that they along with their Manichaean patrons were executed following
the “palace revolution™ of 779.2

With few exceptions, Turkic Manichaean texts of a doctrinal or liturgi-
cal nature were translated or adapted from Sogdian, as has been established
by comparisons between surviving Sogdian texts and their Turkic counter-
parts (e.g., the Xudastuanift). The earliest Turkic-language texts also reflect
Sogdian calques, loanwords, syntactic structures, proper names, and prac-
tices of writing and punctuation.?* Such considerations strongly indicate that,
at least in the early period of Manichaeism among the Uygurs, the translation
and copying of Turkic Manichaean literature was carried out by bi-lingual
Sogdians. One Turkic-language text (4) that stems from the period of initial
proselytization even contains passages in Parthian that cannot have been
wrilten by a Turk, but, plausibly, only by a Sogdian. A similar explanation
applies to a leaf from a book in Runic script that incorporates Middle Persian
hymns (see 74).2¢

Ritual life also appears to have been in the hands of a predominantly
Sogdian clergy. The Elects of the church centered at Turfan had at their dis-
posal one or more “service books” consisting of instructions, texts and
hymns intended for the conduct of church rituals. In one such book, the
hymns are written in Parthian and Middle Persian, while a text for the con-
fession of Elects is written in Sogdian.?s At the same time, the co-location of

2! Chavannes-Pelliot 1913: 305; Henning 1936a: 10-14; Lieu 1992 228-242

2 Mackerras 1968: 59, 62.

2 Conversely. the actual presence of Sogdians during the mediation of Manichaeism to
the Turks is attested by those Sogdian texts of the mission history which use the letter “1”
(hooked resh), a modification of the Sogdian script that defines its Uygur variant; see
Sundermann, Studien 11 309.

**In addition to the church languages of Parthian and Middle Persian, at least some
Sogdians knew Tokharian B. The so-called “Henning fragments” in Tokharian B consist of two
Manichaean pieces with Sogdian captions and Middle Persian installation hymns on verso; see
Gabain-Winter. TTT 1X 34-36; Boyce, Catalogue. 109 (5436), 137 (8533). Morcover. a
Buddhist text was translated from B into Sogdian by a “Kuchean whose name was Sogdian
see Henning 1940: 59-62. Perhaps this route may cxplain the Tokharian B text (85) rendered
into Turkic in the Pothi Book?

** Henning, BBB: cf. Boyce 1975: 153. Reck 1995 recently described a book comprising
Sogdian texts which bear the signature T 11 D 93, and to which belong several Turkic pieces a
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hymns on the same sheets as the Xudstudnift (e.g. in the book T II D 178)
which was a text for the confession of Auditors, indicates that a kind of “ser-
vice book” also existed for Auditors, except that it was written in Turkic.
The fact that the Elects’ service book survives only in Sogdian (and the
scribe was Sogdian as well), with Parthian and Middle Persian hymns, while
the Auditors’ service book survives for the most part in Turkic, suggests an
assimilatory process, whereby the church hierarchy remained largely in
Sogdian hands, while the Auditors increasingly were Turks. Turks may or
may not have moved up in the hierarchy, particularly as the linguistic
assimilation of Sogdians intensified in the 10th-11th centuries, but generally
this configuration held even into the carly 11th century when the last of the
Manichaean texts were composed in Turfan.26 Original compositions or
adaptations in Turkic (e.g. the “Great Hymn to Mani”) also may have sur-
faced at this time, as well. As so many other issues concerning eastern
Manichaeism, the question of the Sogdian role in Uygur Manichaeism merits
a thorough investigation.

Service Hymns

A proper classification of the Turkic Manichaean hymns must await more
detailed examinations of their contents and forms, of their correlates among
Iranian hymns, and of Manict liturgy and li in general. Even the
application of the term “hymn” to compositions that bear the slightest evi-
dence of having been sung obscures the fundamental difficulty in drawing
distinctions between hymns intended for services and works that might be
prayers or songs (psalms) intended for other purposes.?’

The most secure procedure in determining the ritual purpose of these
works would be to find their correlates in the Iranian Manichaean literature,
which includes hymns associated with Monday services, funeral services,
and services conducted at the annual church festivals (Yimki, Bema).
Unfortunately, only a single Turkic fragment has been linked with certainty
to its prototype in Iranian, namely, a prose parallel to the Parthian hymn-cy-
cle Huyadagman 326(68)-331(70). Its existence indicates that at least the
first canto of this cycle intended for funeral services also was translated into
Turkic, in all likelihood from a Sogdian intermediary (63).28

c fragment on the Elect (17), a possible Xudstuanift fragment (Y of 86), and a confes.
sion fragment (91)

**" Sundermann initially thought the transition from a dominantly Iranian to a Turkic
Manichacan literature occurred in the period 850-950 (Studien 11 240), but later dated a hymn to
the carly 1 1th century (1992b: 69), indicating that Middle Persian continued its official status a5
church language even at that late date.

?7 See the remarks of Reck 1993: 475-476. In an appendix to her Catalogue (1960: 148-
130). Mary Boyce categorized lranian hymns according to the god or person addressed, the
subject, the service. and the verse form. Brunncr (1980: 344) assumed that her categorization
reflected the Manichaeans' own division: *“The Central Asian (Manichacan] Church categorized
its hymns according to the person addressed, the subject, or the liturgical occasion.”

* Sundermann 1990; 10-11.
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Another means of establishing connections between specific Turkic
hymns and specific services rests on their inclusion in “service books,” that
is, collections of hymns and prose texts needed for the performance of ser-
vices. One such book (T II D 178) contains leaves of Iranian hymns, most of
them unidentified, but some of them deriving from the Parthian hymn-cycles
and one of them defined as a Monday hymn.? This book also includes four
double-leaves in Turkic, two of them from the text of the Xuastuanift (T 11 D
178iii-iv of 86), which was read by Auditors at the annual Bema festival, and
the other two containing hymns that also should belong to services. One of
them contains a hymn on the Jjudgment of souls by the “Righteous Judge” on
one leaf (T I D 178i, 64) and Middle Persian hymns on the other leaf. Both
the term “Righteous Judge” and the contents of this hymn suggest a connec-
tion to the Parthian or possibly the Middle Persian funeral hymn-cycles, al-
though a certain correlate cannot be found.* The second hymn in this book
exhorts worship and provision of the Elect by Auditors (T II D 178ii, 65),
which BeDuhn has argued belongs to the service of the sacred meal, as do
hymns on the “Twelve Sovereignties” (66) and perhaps on the “Primordial
Voice” (67).*' On the basis of similar content, a hymn with singing parts for
hymn-leader and congregation that urges the provision of food as alms for
the Elect may be added to the Turkic hymns associated with meals (68).

A few of the fragmentary texts collected in a “hymnbook™ (T II D 78)
present correlations with other hymns, including a copy (T II D 78j of 69) of
the meal hymn to the Twelve Sovereignties (66), a parallel (T II D 78e of 69)
to a hymn to the Moon God (70, the right leaf of this double-leaf also con-
tains the Xudstudnift), and a piece (T II D 78d of 69) with similarities to a
hymn to the Light God (71).

Several other texts appear to have been intended for services that cannot
be identified as yet. A double-leaf contains a set of three hymns written
around a rectangular area deliberately left blank for the painting of a minia-
ture that was never executed (72).% The titles of the first two hymns are in
Middle Persian: “hymn (p'$) to the God of Dawn” (I) and “hymn (p’$ta) to
the Fourfold God” (II). The third hymn, which warns about the damnation
awaiting those who deny the doctrine and has striking similarities with the
hymn on the Righteous Judge (64), bears the strophic alliteration of an origi-
nal Turkic composition (III) and is labeled “a special Turkic hymn (p’§yk)."

2 Boyce, Catalogue, 120-121, 148-150.

%0 See the “Righteous Judge”in Canto V of the Parthian Huyadagman (Boyce 1954: 90-
91), and the “Just King of the Balance” in verses 99, 131, 255, 394-396 of Canto 11 in the
Chinese hymn-scroll (Waldschmidt-Lentz 1933: 487, 511 cf. “King of the Balance (Justice)”
in the translation of Tsui 1943-46: |85, 198, also cf. the vaguely similar descriptions of

).

punishments in the Sogdian verses of this hymn.cycle (Sundermann 1990: 31-32).
! BeDuhn 1996: 5, 10.

2 A similar case is seen in the “Argu” colophon (/46). where later readers have written
their names and invocations.

 Zieme 1991: 332-333.
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A Turkic leaf of some fame (73) contains two original compositions by
Aprinchor Tegin that are labeled kiig “song (psalm).” The first of these
works has been viewed alternately as an erotic-mystical poem in the Iranian

erature. If this was the case, the first song, with its expressed longing for
union with an unattainable form, might be a psalm to the Twin, but under no

The existence of original Turkic compositions among the service hymns
opens the possibility that liturgical practice may have developed within the
Turkic Manichaean context in directions which we cannot recover as yet.
Certainly, services must have been held and original hymns written for the
purpose of glorifying Uygur rulers and for the installation of these rulers

“Great Hymn to Mani” that was included in the Pothi-Book (84). Its identifi-
cation as a “hymn,” that is, as an essentially musical composition intended
for church service, must be questioned on several grounds: (a) its conformity

service hymns in Iranian and Turkic.¥ Similarly, the so-called “Bilingual
Hymn to Mani” in the Pothi-Book (85) is a Manichaean recasting of a
Buddhastotra “Praise of the Buddha” literally rendered into Turkic from
Tokharian B (Kuchean), and has no conceivable relevance to Manichaean
liturgy. In both cases, it remains possible that the donor Aryaman Fristum

* It remains unclear whether the Turkic term kiig “‘song,” which appears in these original
compositions as well as in several other hymns (123, 12 125), was the equivalent of the
Sogdian term p'syk “hymn,” which designates the three hymns (72), albeit in deviant forms.

™ The term otherwise occurs in three installatins hymns (120-122); cf. Zieme 1991: 334.
335.

* Dr. Werner Sundermann has prepared for publication an edition of the several Runic
bept texts in the Turfansammlung and Museum fiir Indische Kunst which contain Middle
Persian hymns: T™ 337 (U 175), T™ 330 (Mainz 172). T 11 D B 227 (Mainz 387), ™™
337/339a-b (Mainz 402), T 11D 169 (MIK 111 200

7 Clark 1982: 150-151
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Kostir who commissioned the Pothi-Book also composed or paid someone
else to compose these hymns as devotional pieces. ™

Confession Texts

A chracteristic practice of Manichaeans, whether Iranians or Turks and
whether Elects or Auditors, was the confession of sins, an institution known
by the Parthian term wx'stw’ nyft or Xudstuanift® Such confessions were
performed in a highly ritualized manner with the aid of confession literature,
as at the annual Bema festival or the Monday service, but also in a formulaic
style, as seen in letters to higher-ranking clergy (see 107-109). Elects and
Auditors were subject to differing sets of restrictions regarding their behav-
ior, 50 that their confessions differed as well, as we see in the confession text
for Elects which survives in Sogdian in the Iranian “service book,” and in the
confession text for Auditors which survives in Turkic and a few Sogdian
fragments.

The Turkic Xudstuanift for Auditors exists in a nearly complete version
that lacks only the beginning section (IA). Turkic manuscripts were found in
Dunhuang and in the Turfan region (Kocho, Sengim, Tuyuk, Astana,
Yarkhoto), and belong to at least 24 copies (86 “A-X").* These manuscripts
were written in Manichaean and in Uygur scripts on book rolls and in
codexes. With the discovery of Sogdian fragments, it became evident that
the Turkic text was translated from that language,* while the preponderance
of Turkic texts reflects the assimilatory process which changed the ethnolin-
guistic makeup of the Manichacan community. In addition to its place as the
primary source for understanding this institution, the Xuastuanift also encap-
sulates essential tenets of the faith in a form easily accessible to lay-persons.

Confession texts also are found in forms differing from that of the
Auditors’ Xudstuanift, and must have been intended for services other than
the Bema festival.* It js unclear whether two fragments that mention the
Xuastuanift book refer to that text or to some other confession text (87, 88).
The only Turkic work that certainly contained a confession text is that in the
Pothi-Book, which lists the kinds of transgressions committed by its donor
(89). Other fragments contain formulas secking absolution from sins, but
were not necessarily confession texts (90-96). These include the important
prayer for absolution offered to the 2 Sovereignties on the “small fast day”
(90, also mentioned in 19), which may have been a sacred meal prayer (see
65). In addition to these, a New Year’s benediction includes formulas for the

* Clark 1982: 157-159.
» Asmussen 1965: 122, 204; cf. Klimkeit 1977,
0 Zieme 1966: 351-352, BTT v 19: cf. Sundermann, Studien [ 70,
*1 Henning 1940: 63-67; Asmussen 1965 235-237; Sims-Williams 1981: 239,
Such texts also are known in the Chinese and Iranian literature; see Asmussen 1965:
234-253; Sundermann 1989,
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absolution from sins (126), as do letters written by Manichaean clergymen
(107-109, 115, 117).5

Ecclesiastical Literature

Under the broad category of ecclesiastical literature may be included Turkic
texts concerning church history, monastic organization and activities, and
literary culture.

Early Church History and Hagiography

The Berlin Turfan collection includes a substantial number of Iranian histo-
riographical and other works belonging to the early history of the Church
and its first missions in the 3rd-4th centuries. In his publication and detailed
analysis of these texts (1981, Studien I-1II), Sundermann made it possible to
confirm or suggest the relationship of several Turkic pieces to these early
traditions.

Certain Turkic texts may be characterized as hagiographical, since they
deal with the life of Mani and his earliest followers. In 1980-1981, Chinese
workers found five book leaves in a stupa located in front of the Bezeklik
caves north of Kocho. This stupa and several caves formed a Manichaean
complex later deled and used by Buddhists. The surviving five leaves
stem from different parts of a book written by the same scribe and belong to
at least two different themes. The first of these (97) is a “conversion legend”
in which Manj urges a prince named Ohrmezd to use the magic formula
“God, Light, Power, Wisdom” as a means of dispelling sorrow. Ohrmezd
challenges Mani, also called here “The Messenger of God,” to a wrestling
match which Mani accepts. Sundermann identified Ohrmezd as the son of
the Sasanian ruler Shapur 1, and a later occupant of the throne (272-273), and

Armenia (98).4 Essentially, they constitute a parable on the encounters of
three sons of a king with demons and magical objects. Another Turkic text
concerns a mission to King Havza of Waruchan (Kushan country near

-—

1 Several ion texts have Manichaean i ion, but are definitely Buddhist
In content. These include T 11'Y 59 and 59a published by Le Coq 1910: 27-28, Asmussen 1965:
232-234 and Zieme, BTT V 22 (Nr.2); see Clark 1979: 374-375. The same should be true of T |1
Y 54 (Zieme, BTT V 2223 (Nr.3)) whose confessional phrases also are typical of Buddhist
confession texts.

* The remarks of Sundermann are cited in Geng-Klimkeit-Laut 1987 47-48; also see
Sundermann 1981: 126f.

43 See the remarks of Sundermann in Geng-Klimkeit-Laut 1989: 334, n26; cf. Boyce,
Reader, 43, Sims-Williams 1981: 238-239,
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Balkh), which belongs with an Iranian piece published by Henning (99). It is
unclear whether the Turkic and Iranian fragments reflect another of the
conversion legends involving Mani’s missionary activities. *6

One of the Turkic pieces (/00) contains an episode from the story of
Mar Ammo, the teacher who conducted Mani’s mission into Khorasan,
specifically his encounter with false priests (Turkic kam). Another text ten-
tatively may be identified as belonging to an account of the meeting between
Mar Ammo and Bagard (101).7 A piece whose connection to early mission-
ary aclivities remains to be clarified concerns two rulers, Vrum Khan and
Bar Khan, the first of whom may be identified as the King of Byzantium
(102).

Documents from the Eastern Church

According to their content, a host of Turkic texts are associated with the
history of the eastern Manichaean church during the nearly three centuries of
its patronage by the Uygur Turks. According to their form, these works in-
clude prose documents and letters that reflect the history of Manichaeism
among the Uygurs, hymns sung on occasion of enthroning new rulers or in-
stalling new clergy in the church, benedictions that glorify or evoke protec-
tion for rulers possibly in connection with annual or specific events,
colophons that similarly invoke blessings on rulers and clergy, and captions
to paintings and scribal notes that provide the names of rulers and other fig-
ures.

In some cases, the purpose of this literature was to invoke spiritual pro-
tection for church and state enterprises, and in other cases, to argue or to
demonstrate the blessings that accrued from the state’s association with the
church. Over the whole lies a patina of glorification of secular and religious
leaders on a variety of occasions, Due to the poverty of our sources on
Uygur society of the 8th-11th centuries, we are not in a position to identify
the church and civil ceremonies, or the events and sociopolitical develop-
ments that motivated much of this literature. Iranian originals have not been
found for any of these works, although similar Iranian texts exist and the
Turkic ones may be indebted to them in structure and terminology. Arguing
that “literary form determines essentially the message of a work,”
Sundermann organized his survey of Iranian works that contained data rele-
vant to the history of eastern Manichaeism according to their literary forms:
“1) hymns in praise of religious and secular dignitaries, 2) colophons and
names of donors, 3) letters, documents and word lists.”** With some modifi-

“© Henning 1945: 85.90, 1947: 49, nl: Boyce. Reader, 42; Zieme, BTT V 51, n|3:
Sundermann, Studien I 44, 11 281-283; Harmatta 1990: 95.96,

*7 1 owe this suggestion to Prof. Jason BeDuhn with whom I have had many fruitful dis-
cussions conceming Manichaeism and Manichacan literature.

* Sundermann 1992b: 64
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cations, this approach is followed here: 1) documents and Jetters that reflect
the history of relationships between church and state and within the church,
2) hymns and benedictions in verse or prose that praise religious and secular
dignitaries on church or civil occasions, and 3) colophons, captions and
manuscript notes that name rulers and donors.

Although there is no evidence that a history of the eastern church was
written, several Turkic Manichaean texts are primary sources of that history
as it pertains to the adoption and patronage of Manichaeism by the Uygur
ruling elite (750s-1020s). The justly famous record of the conversion to
Manichaeism of the Uygur ruler Biigii Khan (759-779) is such a document
(103). The text is an incomplete copy of a Turkic translation from a Sogdian
letter written by an Elect in the form of an argument exchanged in dialog be-
tween Biigii Khan and unspecified Elects over the course of three days and
nights, with the Elects pressing their arguments for salvation each time the
ruler vacillated. On the third day, Biigii Khan became frightened and pleaded
for absolution from the Elects. The context of this act of absolution is that
Biigi Khan’s conviction had lapsed, permitting heavy taxation of the church
as well as persecution of its members. Thus, as proposed by W. Bang and A.
von Gabain, this text records an affirmation of Biigii Khan’s conversion to
Manichaeism, rather than the initial conversion itself.* This view finds sup-
port within the text and in other sources.

Although the accepted wisdom is that Biigii Khan converted to
Manichaeism in 762-763, at a time when the Uygur army was crushing a re-
bellion against the T°ang dynasty in northern China, a fragment (T II D 180)
belonging to the same book as a sermon on greed and anger (4) provides ev-
idence of an earlier date of conversion. According to this fragment (104),
which is not clearly a colophon to the sermon or to the book, Manichaeism
was promulgated “in the second year of the year named *Great Beginning’,”
a dating device unambiguously correlated with the year 761 in Chinese dy-
nastic reckoning.* Since the only major promulgation of Manichaeism in the
East was among the Uygurs of the steppe, this text must refer to an official
proclamation made by Biigii Khan after coming to power in 759. At the same
time, the affirmation text implies that after an initial conversion this ruler
came back to the faith, which may have been the year 761.

If the long-accepted conversion date of 762-763 must be set aside, then
the questions remain as to when and where Biigii Khan contacted
Manichaeans for the first time. The answers may be sought in the western
campaign conducted by the Uygurs against Beshbalik and Urumchi just to
the north of Kocho in the years 754-755, which is documented in Uygur in-

O T ST S
” Bang-Gabain, TTT 11 411-412;

1992: 235-236; Klimkeit 1982: 22-23.
* Bazin 1991: 246; also see Rachmati, TTT VI 54; Gabain TTT IX 6.8, 1964: 190

0 see the views of Asmussen 1965: 147-148; Lieu
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scriptions from the steppe.’! The Turkic text (105) which speaks of the visit
to Kocho of “Bugug Khan” to discuss the installation of three Presbyters in
the steppe may or may not refer to this campaign, during which the future
Biigii Khan was only a prince. But the text is important for other reasons, as
well, since one of its several fragmentary leaves quotes Tonyukuk, chief
councilor of the Second Turk Empire (692-742), which was brought down
by a coalition of the Basmils, Uygurs and Karluks, two of whom also are
mentioned in the fragment. The possibility that the whole text constituted a
kind of history of the Uygurs up through the conversion of Biigii Khan can-
not be excluded.®

After the fall of the Uygur steppe empire (744-840), some Uygur and
other groups of the Nine Oguz confederation established themselves in the
Tienshan region, as well as in areas of modern Gansu province, where their
rulers continued to profess or at least to patronize Manichaeism for nearly
two centuries.** The expansionist pressures placed on the Uygurs by the
Muslim Turkic dynasty of the Karakhanids to the west in the late 10th cen-
tury led to the abandonment of Manichaeism by the Uygur rulers in favor of
the Buddhism adhered to by the majority of the population in these areas. As
the church lost support, it renewed its propaganda of praise for the Uygur
rulers, as seen in a host of hymns and other works that date to the reigns of
the last two rulers associated with Manichaeism, namely, Biigii Bilge Khan
(996-1007) and Kiil Bilge Khan (1007-10247).5¢

A memoir written by Ked Ogul Kostir provides critical evidence for the
loss of state support of the church in the 10th century, as it laments the dis-
mantling of a Manichaean monastery and use of its parts for construction of
a Buddhist temple (J06). This individual states that he began his work in the
reigns of Il Bilge Tengri Illig TV (reigning in 954) and notes that the
monastery was torn down during the reign of Arslan Bilge Tengri Illig IV
(reigning in 981, 984), a fact in all likelihood confirmed by a wooden stake
inscribed in Chinese in 983 for the ceremony which began construction of
the Buddhist temple in question.ss

In addition to these documents, there are a dozen letters (107-118) writ-
ten in Turkic by Manichaeans and addressed to clerics or other figures. The

3! 1 communicated my thoughts on this problem at the Manichaean Consultation of the
Society of Biblical Literature at its Chicago meeting on 21 November 1994

*2 For interpretations of the “Bugug Khan Comes to Kocho” text, see Chavannes—Pelliot
1913: 197n; Henning 1936a: 14-15, nl; Sundermann, Studien 1 75.

' The Muslim historian al-Masudi, writing of the “Tokuzguzz” or Uygurs in 933-934,
ated that the king and court members were Manichaeans: see Dodge 1972 103. During his
stay in Kocho in 981-984. the Chinese Sung dynasty ambassador Wang Yen-t'o noted the pres-
ence of Manichaean temples in the city: see Chavannes-Pelliot 1913: 308

* See Zieme 1992: 327, Sundermann 1992b: 69

** See Hamilton, MOT, xvii-xviii; Bazin 1991: 260-261; Moriyasu 1991 149-153. 183,
The 13th century date attached to this document by Geng-Klimkeit 1985: 7-8, which is based
on an opinion regarding its paleography (Henning 1936a: 17, nd), cannot be defended.
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term koStirané, which appears in several letters (1/0-1/2), carries the
Sogdian feminine ending -'n¢, and thus establishes female counterparts to
the still undefined position of kostir held by males within the church.

Hymns and Benedictions

A number of Turkic texts constitute hymns and verse and prose works that
praise or bless the Uygur ruling class and Manichacan clergymen. At least
one hymn was intended for an elaborate enthronement ceremony, and de-
scribes a process in which the charisma or spirit of the imperial center on the
steppe enters the new ruler before a rejoicing assembly of the realm and
church and their guardian spirits (/19). The identity of the ruler in question
cannot be established with certainty, but internal evidence indicates that he
was one of the Khans of the period 808-832. At least one Turkic hymn may
reflect a service for the installation of a Magistak named Nogdar, since it
states that “our Khan himself has brought the Magistak Nogdar” (120). 1f
this identification is correct, several other hymns with similar terminology
may be of this type as well (121-125), including a “song” (Turkic kiig)
addressed 10 a ruler named ///ii Bilge Tengri Khan (?Biigii Bilge Khan, 996-
1007) that mentions the church figure Mar Shad Ishu[yazd) (725).

Among the Turkic Manicheica are benedictions and praises for the
Uygur ruler and church community. These texts do not bear any obvious
signs of being hymns, although they may be structured after or even adapted
from Iranian hymns of praise.*® They include two New Year's benedictions,
one to Biigii Khan and the Divine Teacher, who are combined with the “two
communities” of royalty and Elects (125), and a second addressed by
Auditors to a ruler and the Elects (126). A similar text invokes divine pro-
tection for the ruling family and Auditors who have assembled at a manistan
for an unspecified ceremony (/27). Other benedictions for the realm and
church contain some parallels, but generally are too fragmentary to permit
closer identifications (128-136). Among the Turkic texts is a poem or hymn
of praise in which a sovereign (Mani?) says “I shall go (before) you like a
blue-gray wolf,” referring to the Indo-European wolf-ancestor myth adopted
by some of the Turkic peoples (137). Since the text contains a line in Middle
Persian, it must be a translation.

Several possibly interrelated texts deal with the death of at least one
Uygur ruler, the Biigii Bilge Khan (996-1007) during whose rule the Uygurs
of the Tienshan were hard-pressed by the armies of the Islamic Karakhanid
state to the west. The most significant text provides the title of this ruler (Aly
Tengriteg] Kasinéig [Kértle Yarulk Biigii [Bilge] Tengriken), but also
contains references 0 a possible battle wound (“he allowed his bejeweled,

P

% Middle Persian benedictions for the Uygur rulers include M | (Mahmamag), M 43, M
138. T 11 D 135, 1B 8259, and a hymn in the Manneheim Collection; for roferences apd diocur.
sion, see Sundermann 1992b; 6673
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gentle body to suffer”) and to the burning of crops (/38).5 A second text
refers to a funeral ceremony in which they “gave our genteel, stalwart and
blessed Uygur Khan to the Khan of the great king-gods, to the place of his
kinsmen.” and also mentions [...] Bilge Illig, possibly to be restored as
[Biigii] Bilge Illig as the name of the deceased Uygur ruler (/39). Another
text appears to refer to the death of a figure who evidently was a ruler and to
a ceremony attended by the Nine Oguz tribesmen “with banners and drums”
(140). Several other fragments mention this ruler or death, but their relation-
ship to this theme cannot be established (/41-144).

Colophons, Scribal Notes, Captions

One of the most cited Turkic texts is a colophon that was written by the
scribe Zimtu “in the 522nd Pig year since the divine Prophet Mani went to
the land of the gods,” a date that has figured prominently in arguments con-
cerning the year of Mani’s death (745).% Since the Pig year was 795, this
colophon was written during the reign of Alp Kutlug Ulug Bilge Khan (795-
808),* and also contains the information that the highest Manichaean cleric
of the mission among the steppe Uygurs was a Magistak named Mar Niw
Mani. Unfortunately, it remains unclear whether this work is a colophon to
the Shabuhragan (it refers to the “book of the two principles,” also noted in
Iranian texts of this scripture) or to a homiletic fragment about the previous
appearances of Prophets (it has a header “Written is the Chapter: *The
Coming of the >’kyamuni Buddha’”).

Another Turkic colophon of note appears on a large sheet of paper fol-
lowing a homiletic text (/46, see /6). This manuscript identifies Mar
Vahman Hayaryazd as the Teacher for the “Four Tugri” country, which re-
ferred to the eastern patriarchate in Kocho.® Although found in Kocho, this
manuscript clearly was intended for Manichaeans outside the Uygur realm,
since it names the local rulers of the “Argu” realm in the Talas region of
Central Asia as recipients of the benediction. At the same time, V.A. Livsic
has discovered the exact names of these local rulers in Sogdian inscriptions
on rock-faces at Tereksay and Kulansay north of the modern city of Talas,
one of which he dates to the year 1025.9'

37 See Zieme 1992: 326-327 for the restoration of the title, which also occurs in the
Manichaean calendar of 1003 (Hamilton 1991: 8-9) and in the Uygur stake inscription of 1008
(Hamilton, MOT, xvii; Moriyasu 1991: 183-184).

% Both Henning (Tagizadeh-Henning 1957: 120-121) and Bazin (1991, 247-248) ac-
cepled the date of 274, whereas Tagizadeh (Tagizadeh-Henning 1957: 113-115) and
Sundermann (Studien 1 51-53, 76) preferred the date of 277

% This ruler also may be in the Persian ion in the A
Collection and in the unpublished text M 2707 of the Turfansammlung; see Sims-Williams-
Halén 1980: 10; Sundermann 1992b: 70-71.

% Henning 1938: 550-552.

©! Livsic 1989: 84. The names El Tirgik (Khan of Kashu), Alp Burgucan (ruler of Ordu
and Chigil cities) and Alp Tarxan (guardian from the Turks), are shared by the Kulansay in-
scription and the **Argu” colophon.
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A Turkic colophon to a book commissioned by a family mourning a son
who died young mentions the Uygur ruler Kiil Bilge Khan (1007-1024-7)
(147). and was copied by a scribe named Agduk, also the name of the scribe
in the “Argu” colophon. The same ruler's name appears in the colophon to a
work illustrated by a miniature (148).¢2

The colophon in the Pothi-Book transfers the merit accrued by commis-
sioning the compilation of this book to the realm, church and family of the
subscriber Aryaman Fristum Kostir (/49). Another colophon that transfers
merit is particularly rich in proper names, including names for individuals
from the oases of Kamil (Khami), Kanchak (near Kashgar), Solmi
(Karashahr) and Kushan (Kucha) (150). The names of members of ruling
families and the church also appear in other fragments that may have been
colophons (/51-154). )

Scribes evidently used sheets of paper salvaged from Buddhist literature
written in Chinese as “scratch-sheets” for drafting texts, storing formulas and
Just “doodling.” Several such sheets that were found in the walled library at
Dunhuang happen to contain information of great value for the history of
Manichaeism among the Uygurs. One sheet contains portions of various
texts: (a) the names of rich men who are admonished that wealth and power
are not the key to knowledge; (b) the Buddhist formula “Homage to the
Buddha, homage (o the doctrine, homage to the community™; (c) a scribal
attestation (“What is the good thing about being good? It is the good smile
when one does good deeds™); (d) a list of Manichaean clerics; and (e) a line
of similes (/55). The list in (d) identifies the Teacher as Mar Yishu Yazd
Kaw, but also five Bishops of the Kocho area and a sixth Bishop who heads
the church in Beshbalik. Apart from its historical value, one lesson to be de-
rived from this sheet is that a given scribe potentially dealt with both
Manichaeans and Buddhists, and therefore need not have belonged to the
church himself. Another scratch-sheet from Dunhuang contains the title of
Biigli Khan (759-779), but in a very elaborated form that may have stood at
the head of a petition (156). Other scribal notes include comments by two
men who claimed to have read a Sogdian text that may belong to the “Book
of the Giants” which they erroneously identified as a “Persian book” (157);
various proverbs that may have been intended to illustrate qualities of rule
and ruler (/58-161); and several abacedaries that provide equivalents in the
Runic and Manichaean scripts (/62), Runic and Uygur scripts (/63), and the
Runic (/64) and Uygur (165) alphabets.

Although Kocho was the key commercial and cultural city of the
Tienshan Uygurs, their capital lay at Beshbalik, the gateway city for the
trade route running north of the Tienshan in the Jungar basin. The ruins of
this city are north of modern Jimsar, and have never been excavated in a sys-

©2 The full title of this ruler occurs in two Uygur stake inscriptions dated 1008 and 1019;
see Hamilton, MOT, xvii-xviii; Bazin 1991: 251-273; Moriyasu 1991: 184-185.
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tematic fashion. To the west of its walls is a ruined Buddhist temple, with
paintings in several partially restored halls which portray members of the
Uygur ruling family and one of which depicts a battle scene. Inscriptions
company several of the portraits, one of which has a title identical in all
but one element to that of Kiil Bilge Khan (1007-1024-?), and another of
which has a name that probably occurs also in one of the Uygur stake
inscriptions dated to 1019 (/66).

In addition, there are dipinti of clearly Manichaean content that appear
alone or in association with paintings found on the walls of caves of the
Bezeklik complex which originally were used by Manichaeans (167-170).

Monastic Documents

The Turkic Manichaean literature includes several documents that bear on
the operation of the manistan “monastery,” as well as on activities of Elects
and Auditors.®*

The most important of these texts is a charter issued “from the chancel-
lory and secretariat of the great and blessed Uygur government, the precious
seal of the Chief Minister and Councillors of the Realm™ to an unnamed
monastery in Kocho, that establishes the social and economic relationships
between several monasteries in Kocho, Yarkhoto and Solmi (Karashahr),
and that fixes their internal monastic organization (/7/). A document of po-
tentially equal or greater importance survives in around thirty very
fragmentary leaves (T II D 406a) in which references to a manistan,
members of the church hierarchy and economic activities may be detected
(172). The exact nature of this still unedited document cannot be determined,
but at Jeast some passages are phrased in the first person. Two other
fragments refer to manistans (/73-/74) and one refers to a Teacher and the
injii-land grant system (/75).

Other items of monastic literature comprise those texts which are rele-
vant to the activities of Elects and Auditors. Such texts include calendars,
which fixed feast days, fasts and other practices of their ritual life. There are
several Turkic translations of Sogdian calendars, including fragments from
the calendars of the years 988, 989 and 1003 (/76-178). In this category also
belongs a Turkic double-leaf whose page header reads “Book of the
Rasdyana medicine” (/179). The text refers to salutory thoughts and actions
(bacik) that are conducive to the spiritual health of Elects, but combines
these meditations with weights of various pharmaceuticals, which gives it
the appearance of a medical text.

Literature

The Turkic corpus of Manichaean literature contains some stories whose ex-
act purpose other than entertainment remains uncertain. Probably all of them

% Utas 1985 Lieu 1981, 1992: 241-242
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were translated into Turkic from Sogdian and into Sogdian from Parthian or
Middle Persian, but thus far no exact parallels have been established between
the Turkic and Iranian texts. Their defining Manichaean features are one or
more of the following: Manichaean script, Manichaean page decoration
(flowerlets), Manichaean interpunctuation (single or double black dots cir-
cled in red). Apart from these features, they lack any obvious references to
Manichaean doctrines. For that reason, it may be premature to characterize
them as parables, even though scholars define Iranian tales of similar
thematics and execution as parables.

These difficulties of definition may be seen in two collections of Indian
fables which found an audience among the Turks of the Tienshan. Stories
from the Pajicatantra cycle are found in nine Turkic fragments (/80), which
may be divided into a group (A1-A3, “A3a”, Ad-A5) with features of
Buddhist texts (pothi-leaf format) and a second group (B1-B3) with features
of Manichaean texts (Manichaean interpunctuation), but without explicit ref-
erences to religious tenets in either group.* The Aesop Fables are repre-
sented by nine Turkic fragments (187), all of which appear to stem from a
single book translated from an undetermined language. These pieces are
written in Uygur script, but have Manichaean interpunctuation and thus
ought to have been executed by a Manichaean scribe.

Another aspect of the Turkic stories is that, with the possible exception
of the “Zoroaster Legend,” they derive from story-cycles that pre-date
Manichaeism. One such cycle belongs to the traditional biography of
Gautama Buddha, sometimes referred to under its Persian title Bilawhar wa
Yudasaf, parts or all of which was translated into Turkic from an undeter-
mined language (/82). The surviving pieces include most of the story of
Prince Chandaka’s encounter with a sick man, a story about a necrophiliac
who has sex with the body of his dead wife while in a drunken state, and a
tale about Anvam that probably also belongs to this translation. The connec-
tion of a piece about the Buddha and the monk Ananda to this work is un-
clear (183).

A Turkic Manichaean book (TIID 175, D 181) contained at least a sec-
tion of stories identified as stories (Sogdian "zynd), although they lack a clear
terminological reference to Manichaeism. This book includes a piece of the
“Zoroaster Legend” (/84), a story about a Brahman astrologer and a king
(185), and a story about a genie and a queen (/86). The first of these re-
counts the story of an encounter between Zoroaster (zrwi¢ burxan) and false
priests in Babylon, which in all likelihood was translated from Sogdian.

64 On the other side of MIK 111 6324 (A4 of 780) is a text that begins namo but, namo
sang. bu avdanta... “Homage t0 the Buddha, Homage to the Community, in this avadna. . » bur
s unclear whether this belongs with the Paiicatanira text on the other side: cf. Olmes 1993
130
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Other Turkic stories are too fragmentary to permit identifications or
summaries. Of several fragments that appear to belong to a story (/87), one
mentions the seven kinds of danger that confront a person: hunger, thirst,
cold, heat, sickness, age and death. The Manichaean Pothi-Book contains a
story about Arazan the merchant (/88), who advises unnamed persons to
confess their sins, which they do. The donor of the Pothi-Book (Aryaman
Fristum Kostr) interrupts the story at that point, possibly to state that he and
family members also have confessed their sins. When the story continues,
Aryaman and others reach their city with a great deal of wealth. Even the
reference to confession of sins does not assure that this story is a parable,
since the donor of the book appears to have used the story to justify a per-
sonal act, rather than as an illustration of doctrine. The Pothi-Book also con-
tains a rousing tale (/89) of a struggle with a demon that lacks any
Manichaean reference; on the other hand, it contains a Buddhist term
(avyakrta “neutral deed”) that points to an Indian origin. Many pieces in
Runic script appear to be fragments of one or more stories (/90-196).

Two Turkic texts that fall within the category of literature also lack ref-
erence to Manichaean doctrines, but were prepared by Manichaeans. One of
these is a Runic script fragment, clearly translated from Sogdian, which
deals with the properties of the seven planets and five precious stones and
the effects which each of these has on personal actions (/97). The other text
is the famous /rk Bitig “Book of Omens” (/98), a Dunhuang manuscript of
104 pages written in Runic script, which was intended for use with dies
whose tosses would identify one of its 65 stories and their prognostications
on the outcome of personal actions. Its colophon states that this copy was
completed in the “Ta-yun t’ang manistan™ in the year 930. Although it re-
mains unclear whether this monastery was Buddhist or Manichaean, the fact
that all identified Turkic pieces in Runic script from Turfan and Dunhuang
belong to Manichaean literature indicates that this text also was prepared by
Manichaean scribes.

Editions and Studies of Turkic Manichaean Literature

This survey of the Turkic Manichaean literature has attempted to place the
published pieces within the framework of doctrinal, liturgical and ecclesias-
tical categories according to their identified purposes. In many cases, these
identifications may be characterized as “guesswork,” based on intuitions that
may turn out to be misdirected. Even intuition has failed to produce a classi-
fication for a number of fragments (/99-233).%° Moreover, it should be kept

©5 Texts that lack any indicator of a Manichaean origin are omitted from the category of
Unclassified: these include six Uygur script fragments which Zieme, BTT V. cited in notes and
reproduced in photographs (U 5088, U 5847, U 5874, U 6061, U 6251, and U 6811; for refer-
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in mind that the Berlin collection contains perhaps as many as one hundred
fragments that have not been noted thus far in the literature.

The tables below present a numbered catalog of published or otherwise
noted Turkic Manichaean texts. The first column lists the number (Nr.) of
each text as discussed in sequence above. The second column contains the
name of the museum or library (Collection) where each item is preserved,
with the exception of the designations “Ch/U” (“Chinese/Uygur”), “M”
(“Manichaean”), “Mainz,” “So” (“Sogdian”), “U” (for “Uygur”), which all
refer to the holdings in the Turfansammlung of the Berlin-Brandenburgische
Akademie der Wissenschaften; the entry “(lost)” to items that are missing
from this collection; and the abbreviation “MIK” to picces held in the
Museum fiir Indische Kunst in Berlin. The third column provides the expe-
dition signature of each item. The fourth column identifies the script (MS =
Manichaean script, US = Uygur script, RS = Runic script) of each piece. The
fifth column presents a title or comment on the contents of each text. The
sixth column contains references to editions and some literature for each
text. The seventh column cites the plate or page number of photographs.

The following list assembles the editions and studies referred to in the
tables and in the footnotes of this survey.

Alfaric 1918-1919 P. Alfaric, Les écritures manichéennes, 1. Vue générale,
1I. Etude analytique, Paris: Emile Nourry.

Andreas 1910 F.C. Andreas, Zwei soghdische Exkurse zu Vilhelm
Thomsens: Ein Blatt in tiirkischer Runenschrift, Sitzungsberichte der
preussischen Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Klasse, 307-314.

Arat 1963 R.R. Arat, Der Herrschertitel /dug-qut, Ural-Altaische
Jahrbiicher 35, 150-157, pl.

Arat 1965 R.R. Arat, Eski Tirk Siiri, Ankara: Tiirk Tarih Kurumu
Basimevi.

Arlotto 1970-71 A. Arlotto, Old Turkic Oracle Books, Monumenta Serica
29, 685-696.

Asmussen 1965 Jes P. Asmussen, X“astvanifi. Studies in Manichaeism,
Copenhagen: Prostant apud Munksgaard.

Asmussen 1966 Jes P. Asmussen, Der Manichdismus als Vermittler liter-
arischen Gutes, Temenos 2, 5-21.

Asmussen 1975 Jes P. Asmussen, Manichaean Literature, New York:
Scholars’ Facsimiles and Reprints.

Bang 1923 W. Bang, Manichaeische Laien-Beichtspiegel, Le Muséon 36,
137-242.

Bang 1925 W. Bang, Manichaeische Hymnen, Le Muséon 38, 1-55.

ences, see BTT V 14); two Runic script texts in the Stein collection of the British Library (Or
8212 (76), (77); cf. Thomsen 1912: 182-189, 218-220); and works cited in note 43 above.
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Bang 1931 W. Bang, Manichiische Erzihler, Le Muséon 44, 1-36.
Bang-Gabain 1928 W. Bang and A. von Gabain, Ein uigurisches Fragment
iiber den manichaischen Windgott, Ungarische Jahrbiicher 8, 248-256.
Bang-Gabain 1929 W. Bang and A. von Gabain, Tiirkische Turfan-Texte,
II. Manichaica, Sitzungsberichte der preussischen Akademie der

Wissenschaften, phil.-hist. Klasse, 411-430, pl.5-6.

Bang-Gabain 1930 W. Bang and A. von Gabain, Tiirkische Turfan-Texte,
111 Der grosse Hymnus auf Mani, Sitzungsberichte der preussischen
Akademie der Wissenschaften, phil.-hist. Klasse, 183-211, pl. 3-4.

Bazin 1991 L. Bazin, Les systemes chronologiques dans le monde turc an-
cien, Budapest: Akadémiai Kiadé.

BBB = Henning 1936b.

BeDuhn 1996 J. BeDuhn, The Manichaean Sacred Meal, Turfan, Hotan und
Dunhuang. Vortrige der Tagung “Annemarie v. Gabain und die
Turfanforschung”, Eds. R.E. Emmerick et al., Berlin: Akademie Verlag,
1-15.

Bombaci 1965-66 A. Bombaci, Qutluy Bolzun!, I-Il, Ural-Altaische
Jahrbiicher 36, 284-291; 38, 13-43, 181.

Bombaci 1968 A. Bombaci, Histoire de la littérature turque, Paris: C.
Klincksieck.

Boyce 1954 M. Boyce, The Manichaean Hymn-Cycles in Parthian, London:
Oxford University Press.

Boyce 1960 M. Boyce, A Catalogue of the Iranian Manuscripts in
Manichean Script in the German Turfan Collection, Berlin.

Boyce 1968 M. Boyce, The Manichean Literature in Middle Iranian,
Handbuch der Orientalistik 4/2, 67-76.

Boyce 1975 M. Boyce, A Reader in Manichaean Middle Persian and
Parthian, Texts with Notes, Acta Iranica 9, Leiden: E.J. Brill.

Boyce 1983 M. Boyce, The Manichaean Middle Persian Writings, The
Cambridge History of Iran, 111(2), Ed. E. Yarshater, Cambridge:
University Press, 1196-1204.

Brunner 1980 C.J. Brunner, Liturgical Chant and Hymnody Among the
Manicheans, Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen Gesellschaft
130, 342-368.

BTT V = Zieme 1975a.

Catalogue = Boyce 1960.

Chavannes—Pelliot 1911-1913 Ed. Chavannes and P. Pelliot, Un traité
manichéen retrouvé en Chine, traduit et annoté, Journal asiatique 1911,
499-617; 1913, 99-394.

Clark 1979 L. Clark, [Review of Zieme 19751, Orientalistische
Literaturzeitung 74, cc.374-376.

Clark 1982 L. Clark, The Manichean Turkic Pothi-Book, Alrorientalische
Forschungen 9, 145-218.
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Clauson 1961 G. Clauson, Notes on the “Irk Bitig,” Ural-Altaische
Jahrbiicher 33, 218-225.

Colditz 1987 1. Colditz, Bruchstucke manichaisch-parthischer
Parabelsammlungen, Altorientalische Forschungen 14, 274-313,

Dmitrieva 1963 L.V. Dmitrijeva, Xuastuanift, (Vvedenije, tekst, perevod),
Tjurkologiceskije issledovanija, Red. A.K. Borovkov, Moskva-
Leningrad: Izdatel’stvo Akademii Nauk SSSR, 214-232.

Dodge 1972 B. Dodge, Mani and the Manichaeans, Medieval and Middle
Eastern Studies in Honor of Aziz Suryal Atiya, Ed. Sami A. Hanna,
Leiden, 86-105.

Erdal 1977 M. Erdal, Irk Bitig Uzerine Yeni Notlar. Tiirk Dili Aragtirmalar:
Yilligi Belleten, 87-119.

ETS= Arat 1965.

Gabain-Winter 1956 A. von Gabain and W. Winter, Tiirkische Turfan-
Texte, IX. Ein Hymnus an den Vater Mani auf “Tocharisch” B mit alt-
tiirkischer Ubersetzung, Abhandlungen der deutschen Akademie der
Wissenschaften, 2, pl.

Gabain 1964 A. von Gabain, Die alttiirkische Literatur, Philologiae
Turcicae Fundamenta, 11, Eds. L. Bazin et al., Wiesbaden: Franz Steiner,
211-243.

Gandjei 1970 T. Gandjet, The Prosodic Structure of an Old Turkish Poem,
W.B. Henning Memorial Volume, Eds. M. Boyce and 1. Gershevitch,
London: Lund Humphries, 157-160.

Geng-Klimkeit 1985 Geng Shimin and H.-J. Klimkeit, Zerstérung
manichdischer Klster in Turfan, Zentralasiatische Studien 18, 7-11, pl.

Geng-Klimkeit-Laut 1987 Geng Shimin, H.-J. Klimkeit and J.P. Laut,
Manis Wettkampf mit dem Prinzen. Ein neues manichiisch-tiirkisches
Fragment aus Tufan, Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen
Gesellschaft 137, 44-58, pl.

Geng-Klimkeit-Laut 1989 Geng Shimin, H.-J. Klimkeit and J.P. Laut, Die
Geschichte der drei Prinzen. Weitere neues manichdisch-tiirkische
Fragmente aus Tufan, Zeitschrift der Deutschen Morgenlindischen
Gesellschaft 139, 328-345, pl.

Geng 1991 Geng Shimin, Notes on an Ancient Uighur Official Decree
Issued to a Manichaean Monastery, Central Asiatic Journal 35,209-230.

Giessler-Zieme 1970 F. Geissler and P. Zieme, Uigurische Paficatantra-
Fragmente, Turcica 2, 32-70.

Halévy 1908 J. Halévy, Babylone dans I’ Avesta, les Jatakas, et le fragment
ouigour du Tourfan, Revue sémitique 16, 438-446.

Haloun-Henning 1953 G. Haloun and W.B. Henning, The Compendium of
the Doctrines and Styles of the Teaching of Mani, the Buddha of Light,
Asia Major. New Series 3, 184-212.
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Hamilton-Bazin 1972 J. Hamilton and L. Bazin, Un manuscrit chinois et
turc runiforme de Touen-houang, British Museum Or.8212(78) et (79),
Turcica 4,25-42, 2 pl.

Hamilton 1975 J. Hamilton, Le Colophon de I'Irq Bitig, Turcica 7, 7-19,
plate.

Hamilton 1978 J. Hamilton, Sur deux présages de I'Irq Bitig, Quand le
crible était dans la Paille..., en hommage a Pertev Naili Boratav, Paris:
G.-P. Maisonneuve et Larose, 247-254.

Hamilton 1986 J. Hamilton, Manuscrits ouigours du IXe-X¢ siécle de Touen-
houang, 1-2, Paris: Peeters, 1986.

Hamilton 1991 J. Hamilton, Calendiers manichéens ouigours de 988, 989 et
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Eds. J-P Bacque-Grammont ef al., Paris: L'Harmattan, 7-23.

Haneda 1932 Haneda Toru, A propos d’un texte fragmentaire de priére
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Department of the Toyo Bunko 6, 1932, 1-21, pl. 1 (color). [= Toru
Haneda, Recueil, I, 325-347 (Japanese), 86-108 (French), pl. 8]

Haneda-Yamada 1961 Haneda Akira and Yamada Nobuo, A Preliminary
List of the Manuscript Remains in Uighur Script Brought by Otani
Expeditions and Preserved in the Ryukoku University Library,
Monumenta Serindica, 1V, 171-207, pl.11-37.

Harmatta 1990 J. Harmatta, Chionitae, Euseni, Gelani, From Alexander the
Great to Kiil Tegin, Ed. J. Harmatta, Budapest: Akadémiai Kiad6, 89-97.

Hazai 1974 G. Hazai, Die Turfantexte und ihre Erforschung, Das Altertum
20, 230-236.

Henning 1936a W.B. Henning, Neue Materialien zur Geschichte des
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90, 1-18.
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Wissenschaften zu Berlin. Philosoph.-hist. Klasse, Nr. 10.
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School of Oriental Studies 9, 545-571.

Henning 1940 'W.B. Henning, Sogdica, James G. Forlong Fund 21, London.
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School of Oriental and African Studies 11, 52-74.
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(Manuskriptfragmente in koktirkischen “Runen” aus Toyoq und Idiqut-
Schihri), Sitzungsberichte der preussischen Akademie der
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(Tosh) TMA19 | US [ 1. Praise to Mant beCoq TMCTTT S [ 11
(?Psalm to the Bang, MH 49-52
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261-267;
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(Ne3 (D), 18-21
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Gandjei 1970: 157-
60;
s Tekin 1975-76:
61-63;
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336
MIK T "TM327 [ RS | Bifingual Hymn | Le Cog 19095 X
35a.b (Persian-Tarkic) _| 10521054
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U197 TID31 |US 38 (Nr.13) X

U 198 TIHIx]|US
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260,7
U9 THID |Ms
260, 5
u9s T D MS
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U996 TIID MS
260, 20b
u97 TIID MS
258f
u9s TIID MS
260,25 +
260,28
u99 TIND MS
259, 13,
va
85 TU9% TIID MS [ Bilingual Hymn to | Gabain-Winter, plate’
259, 13, Mani (Tokharian B | TTT IX 10-15 (260,34
S and Turkic) (lines 10-45); +259,17
u 100 TIHID MS Clark 1982: 151- [U100))
260, 34 + 152, 174-175, 188,
59,17 203-205 (lines 245-
u 101 TIID MS 280)
260, 14 +
260,10
u 102 TIHID MS
259,23 +
259,26
U103 TIID Ms
260, 19 +
260,30 ()
Confession Texts
Nr [ Collection | Signature ] Scapt] ___ Conents | Edition 010
86 [ British r 8212 | MS | Xuastuanifi A Le Coq 19T1b: foldout
Library (178) %;'81-314 (lines 1- plate
15] gadlgff 1911a:
Le Coq, TMC 1 57-
Bang MLB 137-
Asmussen 1965:
1?9 579 194-199,
Institut ? us Xudstuanift B Radloff 1909a 144-160
Vostoko- (lines 9-338);
vedenija Le C
1212-1218;
Malov 1951: 108-
128 (lines 31- 160),
Dmulneva 1963:
214-232 (lines 9-
Asmussen 1965:
us TID MS | Xudstuanifr C Le Coq 1910:8-10, | 1
178iv 1911: 280-281;
Asmussen 1965:
167-168, 193-194,
199 202 (hne: (1-
uio TID MS | Xudstuanift C I
17810

13. (Iincs (25—48)),
1911:282-283
(lines (25-. 39))

Asmussen 1965
168 169, 194, 202
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M 443

M 172,11

M 5103

(lost)

(losty

TIID
178v

TIID
178vi
TID
178

TM 303

T™ 183

TID5I

TID

TID63

MS

MS

MS

MS

MS

MS

MS

Ms

MS

us
us

Xudstuanifi C

Xuastuanift C

Xudstudnift

Xudstudnift

Xudstudanift

Xudstudnift

Xudstuanift

Xudstuanift

Xudstuanift

Xudstuanift

Xudstudnift

Xudstuanift

Tc Coq 1910:22-
24 (lines 274-298);
Asm}ngscn 1965:

56 (ks 295 320)
Asmussen |

-193
Zleme 1966: 351 (r.

lines 179-184, v.
llncs 194 193)

li (hnts l]] 125)
Asmussen

Zieme 1966: 351
Le Coq 1910:20-
21 (lines 248-270);
Asmmsen 1965
Zxcmc 1966: 351

):
Asmussen 1965:

Zieme 1966: 351
Miller 1904; 104-
106 (lines 269-
302), 111-112
(translation by K.
Foy);

Salemann 1907:
175-184;

Miller 1908: 46-

53
Radloff 1908: 847-

Asmussen 1965:
190-191;

Zieme 1966: 351
Zieme 1966: 351,
357-358 lnes 109-

);
Boyc: Catalogue,

Zxcmc 1966: 35

358 (lines 170- 174
180-182)

Zieme 1966: 351,
357 (recto lines 97-
100, verso 107-
110)

Zieme 1966: 352,
358 (recto lines
143-146, verso
151-155)

Le Coq 1910; 15-
20 (lines 145-200,
202-250);
Asmussen 1965
187-189;

Zieme 1966: 352

361

363

364
11

364

365

365-366
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U12 TM343 [ US [ Xudsmanift M Le Cog T9T0: 20fn;
Asmuscen 1965:
Zlcme 1966: 352;
(lines 247-267) 1
u22 TIDx | US | Xudsmanift N Zieme 1966: 352,
1 354 (lines 21-24)
CWUSS[TUT | US | Xudsanifi N Unedited; see 369
1412 Zieme, BTT V 19
(lines 308-311) 370-371
u2l TS US| Xudswanift O Zieme 1966: 352,
530 354 (lines 33-39) | 372
ul6 TID29 | US | Xuastanifi P Zieme 1966: 352,
355 (lines 47-63) | 373-374
u24 2 US| Xudstuanifi Q Zieme 1966: 352,
355 (lines 48-60)
ul4 TM289 | US | Xudswanift R Zieme 1966:352, | 373-374
FTUK 355-357 (lines 79-
x2] 115
Mainz 350 | T1i Kx2| US| Xudstanifi R Zieme 1966:352, | 375
[+T! 355 357 (lines 79-
239] 15)
u23 TI619 | US | Xudsmanifi S mec 1966: 352,
359 (lines 284-292)
U1 TID US | Xudstudnift T Zieme 1966:352, | 376
359 (lines 273-279)
uis TIKS, | US | Xudstudnift U Zieme 1966:352, | 377-378
1 359-360 (lines 278-
298, 300-316)
u26 TIDSI/ | US | Xudswanift V Unedited; sec 1
514 Zieme, BTT V 20
+TI (lines 118-120,
51/510) 288-290)
u2s TIDSI/ | US | Xudstanift V Unedited; see I
510 Zieme, BTT V 20
[+TID (lines 118-120,
1/514] T 288-290)
CWU 6415 TI1x 509 | US | Xudsmanift W Uncdited; see 1
[+TIx Zieme, BTT V 20
560 + (lines 154-160,
T™ 262 162-166, 172-178)
u27 TIx560 | US | Xudstudnift W Unedited; see 1
[+TIx Zieme, BTT V 20
509 + (lines 154-160,
T™ 262] 162-166, 172-178)
Ch/U 6414 TM262 | US | Xudstuanift W Unedited; see 1
[+TIx Zieme, BTT V 20
560+ T1 (lines 154-160,
x 509] 162-166, 172-178)
U1543 | TIDS1 |US | Xudsmanift X Unedited; Zieme, | 1
BTT V 20 (recto
lines 78-79, verso
won | 91:92)
USS7TL | THD93 [ US | Xudswdnift "Y' Zieme, BTTV20 | LIV
(= lines 7)
7 |UT4% | TTDx1,|MS | Confession Zieme, BIT V20~ | .11
1l Fragment (cites 21 (Nr.la) (middle)
Xuastuanift book)
88 [Mainz344 [ TTax9 | US | Confession Zieme, BTTV20- | 1T
Fragment (cites 21 (Nr.1b) (larger)
(same Tia US| Xudstudnift book) | Unedited 1l
glass) (small)
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39 [U104 TIMD | MS | Confession Textin | Gaban, TTTIX 15
260a the Pothi-Book (lines 49-50);
Usa THID | MS Bang, ME 24-35 | plate (D
260,22 (lines 12-21 [IV]); | 260.26)
u7s THID |Ms Asmussen 1965:
260, 31 230-232;
uss THID [MS Clark 1982: 153-
260, 26 154, 175-177, 189,
705 206 (lines 286-
355
90 | U3464 | TTDG6IS [US [ Prayer for Zlemc BTTV 23 [V
USs01 | T11894 | US | Absolutionona 25 (Nr.4)
Mainz 474 | Tla US | Small Fast Day:
12 Gods (see 66)
ST [ 0189 TID | US | Confession Zieme. BITV 25 |V
93b Fragment (Nr.5)
(mentions Jesus
Messiah)
52 | M803a |7 MS | Confession Zieme, BIT V 26- | VI
Fragment 27 (Nr.7)
Boyce, Catalogue,
54
93 [ U216 TTax4 |US | Confession Zieme. BTT V 27- | VI
Fragment(?) 28 (Nr.8)
93 | Biblio- PC3072 | US | Confession Hamilton, MOT 285
theque Fragment(?) 63-66 (Nr.8)
Nationale
95 [U14% [TIDxI.|MS | Confession Unedited; phom o
1 Fragment(?) Zieme, BTT V. (m )
9 | U149 | THD() | MS | Confession Uncdied; photo in Tl
Fragment(?) Zieme, BTT V (bottom)
ECCLESIASTICAL LITERATURE
Early Church History and Hagiography
Nr_ | Collection | _Mgnmum cript Tonterts Ediion Photo
97 | Turfan 80.TBI5 | US | Mani Converts Geng—Klimkeit— | 111
Museum [ 24 Ohrinezd Laut 1987
98 | Turfan BO.TBI5 | US | Maniand Three Gcng»Kllmkelk T
Museum | 24 Princes Laut 198
59 U237 TIKx9 | US | Havza, Kingof | Zieme, BTT V350- | XXVIIT
U296 TIHD US | Waruchan 52,72 (Nr21):
fonly D
on text]
[T00 [ U 36 TID US| Mar Ammo Le Cog, TMC 132- | IV
177 and Priests
[=THK) leofimz 718;
Bang, ME 17-24
(111 = sides 1-3).
MLB 189-190 (4):
Sundermann.
Studien [ 61
10T | M 362 TM 154 | MS | Mar Ammo Zieme, BTT V 62- | XXXVIT
and Bagard 63 (Nr.28)
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102 [ U255 TIIK US [VumKhan | Zieme, BTT V60~ | XXXVI
[glassed and Bar Khan 62,72 (Nr.27) (U
as U257) 255a, U 257:
correctly labeled)
u2ssb | TID S Unedited; see
[glassedU ieme, BTT V 60-
255b) 62,72 (Nr.27)
u2s7 TIK+T | US Zieme, BTT V 60- | XXXVI
Ia 62,72 (Nr.27) [U
[glassed 2552, U 257:
U255a] correctly labeled]
Mainz389 | THK [ US Unedited; sec
Zieme, BTT V 60-
62,72 (Nr.27)
Documents from the Eastern Church
r ] Collection | Signature | Script ‘ontents. [ Edton T Photo
103|072 TID USIf BuguIKhan: :s — Bang-Gabain, TTT | V-VI
276a Affirmation of 11411-422
u73 THD | US | Faith Le Coq 1909a:
276b 1210;
Gabain 1964: 239;
Asmussen 1965:
147-148, 161-162,
nlll
104 [UTTTab | TID | MS | Bugd Khan's Unedited; sce
180 Promulgation of | Bang-Gabain, TTT
Manichaeism (761) | 11 425-426;
Bazin 1991: 246
05 [UT TID [ US | Fragmentsofan | Le Cog 1912, 145~ [TV
173 Uygur History 54;
(mentions Bugug | Gabain 1964: 239
Khan in Kocho)
106 [ M 112 7 US| Ked Ogul Kostir's | Geng-Klimkeit T
Memoir 1985:7-10
Moriyasu 1991: XXXIV
147-160
107 [USRT [TM107 | US | Lettertoa KoStr | Zieme, BTT V65~ | XTI
66 (Nr:30)
[ TO8 [ USS03 [ TT897 [ US| Letier to Kek Simi | Zieme. BTTV &6 [ XCIV
Inal 68 (Nr.31)
109 | CWU6854 [ T1I122 | US [ Lettertoa Bishop | Zieme, BTTV 68~ | XLV
69 (Nr.32)
TI0[US%28  [TIVx [US [Letertoa Zieme, BTT V 69- | XLT
505 KoStiran& 70 (Nr.33)
TTT [ U 6069 7 US | TLettertoaBishop | Zieme, BTT V 70- | LIT
and a Kostiran¢ 71 (Nr34)
112 [U 5973 7 US [ Letterto a Bishop | Unedited; see o]
and a Kostiran(?) Z%rgev BTTV 70,
[ TI3 [ Biblio- | PC3049 | US | Letier to Bl Tonga | Hamiiton, MOT T 280381
thque Tegin 37-53 (NL.5, lines
Nationale 57-82)
T4 TCWUG890 [ TIIT [ US | Letter to Unknown | Zieme, BTTV 7T | TIT
38 (Nr.35)
C/U 7196 | - us Unedited
CU 7247 - Us Unedited
5[ U698 | = US| Tetter to Unknown | Zieme, BTTV 66, | XLIIT
702
116 [ U593 [TM8a [ US | Letter to Unknown | Unedited: see XLIT
Zieme, BTT V 66,
n701
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117 [ U5929 IV Us Letter to Unknown | Unedited; see XLIT
Xusup Zieme, BTT V 66,
n704
g1 uiIsl MTx6 LCetter to Unknown | Tezcan- Zleme [
1971: 455
119 | M919 TM 417 [ MS nthronement Le Cog, TMC 1T
(TM 47 Hymn (808-832?) 33-35 (Nr.15);
not on Arat 1963: 150-157; | 156-157
glass] Bombaci 1965-66:
15,17-19.42
120 [ (lost) T™M2% [ US Installation Hymn Le Coq, TMC IIT
(mentions Nogdar | 35-36 (Nr.16);
Magistak) Zieme 1991: 337~
338
121 | (lost) TIOD62 | U Installation Le Cog, TMC IIT
Hymn(?) (mentions | 40-41 (Nr.25)
Mani’s Advent to Gabain 1964: 234
the Uygurs)
122 So 18.057 | TM 281+ [ US Installation Le Coq, TMC T
TM 286 Hymn(?) 46 (Nr.35)
1231078 TM288 [ US nstallation Le Coq, TMC IIT
Hymn(?) (mentions | 45 (Nr.33)
Kiil Tarkhan)
124 | Mainz 345 | - us Installation Unedited; see XLVIIT
Hymn(?) Zieme, BTT V 62.
n618, 68-69, n726
RsMinn - us Installation Zieme, BTT V 58- [ XXXIV
Hymn(?) 60 (Nr.26)
Boyce. Catalogue,
IO
125 U31 TM 159 [MS | New Year's C 1T
Benediction for 36 (Nr 17) TMC I
Biigii Khan
126 [ U 21 TIHDI16 [ MS | New Year's Zleme. BTT V28- | VIT
U3l TIID 66 | MS | Benediction for a 31 (Nr.9)
Ruler and the Elect
127 | U65 TM 164+ [ M! Bencdiction for the | Le Coq, TMC 11T
T™ 174 Imperial Family 41-42 (Nr.27);
U138 TM 181 MS | and Auditors Zieme, BTT V 29- | VIII
M 908a = MS 30, n140
Boyce, Catalogue,
62
128 | (lost) TID3 us Benediction for the | Le Cog, TMC IlI
Ch/U 6618 | T111398 | US Realm and the 43 (Nr29 [T1D
Teacher 1) XXXI
Zieme, BTT V 54-
5S(Nr23(TID3
+ T 111398])
129 [ Ch/U 6874 | T 111457 | US Benediction for the | Zieme, BIT V 49- | XXVIT
Imperial Family on | 50 (Nr.20)
the New Day
130 [UT64a TIKx 4| MS | Benediction(?) Zieme, BTT V 71-
U 164b atb 72
131 U140 =t MS enediction for the | Zieme 1970: 157- 164-165
Realm and Church_| 163
132 [ M 525 TM 162 | MS | Benediction for the | Zieme, BIT V 52- | XXX
Realm 54 (Nr.22)
Boyce, Catalogue,
37
1331 U 5362 Tk us Benediction for the | Zieme, BTT V 64- | XXIV

Realm of the Ten

Uygur (clans)

65, n665
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T34 [ os0 T MS | Benediction for the | Gabain, TTTTX
259,18 Im Is- lG(Imes 51-60);
Clark 1982: 155,
177- 178 190 208
35U TMSTT [ MS | Benediction fora | Le Coq, TMC Tl
Ruler(?) 45 (Nr.34);
Gabain 1964: 234
136 | U217 TTa US™ [ Benediction fora | Unedited; see
Ruler (7) Zieme, BTT V 38,
n241
37T M 320 [ T1a MS | Poem of Praise for zmnew B2 45 | 5031
a Sovereign
(compared to wolf)
T38 [ Tlosn TM 176 [ MS | Eulogy for the Te Cog, TMC I
Death of an Uygur | 40 (Nr.23);
Ruler (mentions | Zieme 1992: 326-
Biigii Bilge Khan) | 327
39 [UZ3Tac | TTD | US | Eulogy ford Zieme, BTTV 63-
Death ofan Uygur | 65 (Nr.29)
Bilge
@0 [U6a TM 284+ [ US| Eulogy for the Tz Coq, TMCTIT
T™ 295 Death of an Uygur | 40 (Nr.24);
Ruler Gabain 1964: 239
TaT [ CWU 6860 | TTTT344 | US| Eulogy Torthe Zicme, BTT V 45, | XXIV
Death ofan Uygur 1364, 66,1701
(mennuns
i Bilge Khan)
132 [ os) TTax B[ M Eulogy?_&_cr(he — | Uncdited; see
Death of an Uygur | Zieme 1992: 327
Ruler(?) (mentions
Biigii Bilge Khan)
T43 | Mainz 435 | TTa TS| Eulogy for the Teme, BTT V 59 | XXXV
Death of an Uygur | 60, n604
Ruler(?)
T [UT8d  [TUT |05 [ TEulogy forhe Unedited, see XXX
563 Death of an Uygur | Zieme, BTT V 64-
Ruler(?) 65, n665
a5 [UT T OS5 Colophon to Te Cog, TMCTT0- | 11
173211 : i 12;
Shabuhragan(® | pitofr 1912: 756
765
Bazin 1991: 247-
248
T3 MK | TID [0S [ The “Arga Te Cog, TMCT25- [ TIT
15 il Colophon 2
Radloff 1912:766-
u Coq 1912: 150-
Monya.m 1991 XIX-XX
a7 [ U867 TM30T | US| KulBilge Khan's | L& Coq, TMC TIT
Title in a Colophon [ 43 (Nr.28);
chme 1992: 325-
[ T48 [ MIKTIT7 [ 1B 6368 | US| Kul Biige Khan's L: XTI
V() Tide ina Colophon | 1316.1217, 1923: | aem

Zieme 1992
325

Sundermann
1992b: 69

324-
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1499 TUT109 TIID MS | Colophon with Gabain, TTT IX
2391 Transfer of Merit 18-19 (lines 88-
ulio THID MS 117);
260,29 Clark 1982: 156-
157, 179-180, 190~
191, 209-210
150 | Ryukoku | OtRy? | US | Colophon with Haneda 1932 121; | T
University Transfer of Merit | Moriyasu 1991:
Library(?) 186-199 XVIIL
151 | Mainz358 [ TID 1 us Colophon(?) with Le Cog, TMCTIT
Names 46 (Nr.36)

152 | (lost) TM 137 MS | Colophon(?) with Le Cog, TMCTIT
Names (Nr.37)

153 | (lost) TM 153 [ MS | Colophon(?) with Le Cog, TMCTIT
ames 46 (Nr.38)

154 T U159 TIID MS | Colophon(?) with Unedited; see LVI
137 mes Zieme, BTTV 28,
nll6

155 | Biblio- PC3071 [US Scribal Sheet with | Hamilton, MOT 284
theque Names of Teacher | 57-62 (Nr.7)
Nationale and Bishops

T56 | Biblio- PC3049 [US Scribal Sheets for a | Hamilton, MOT 278,
theque Petition with Biigii | 37- 53 (Nr ¥ lmes 279,282
Nationale Khan's Titleture

Z)eme I992 373
British Or8212 | US Hamlllon MOT 286
Library (124) 67-68 (Nr.9A: 1-4)
Biblio- PC2961 | US Hamilton, MOT
theque 69-70 (Nr.10) 287
Nationale
157 [ M7800 TIT US Marginal Notes to | Zieme in
Sogdian Text Sundermann 1994:
47, nd40
158 | British Or8212 [ RS Proverbs Thomsen 1912:
Library (78) [Ch 215217,
0014) Orkun 1938: 94-95;
British Or8212 [ RS Tryjarski 1969: 324
Library (79) [Ch 326;
0053] Hamilton-Bazin
1972: 25-42

159 | Bntish Or8212 [ US Proverb Hamilton, MOT 286
Library (124) 67-68 (NI.9: 5-7)

160 | Biblio- PC2998 | TS Proverbs Hamilton, MO, 93- [ 297
theque 96 (Nr.16: 10-18])
Nationale

161 | Biblio- PC2969 [ US Proverbs Hamilton, MOT 299
theque 97-100 (Nr.17: -
Nationale 1y
British Or8212 | US Hamilton, MOT 298
Library (116) 97-100 (Nr.17: 4-9

= PC 2969, lines
1-6)
[ 162 | MIK 1t TIT20 [ RS, | Abacedary Le Coq 1909b:
MS 1048-1052
163 Mnlnz 171 | TM 340 [ RS, | Abacedary Le Coq 1909b: 1060
us 1060

164 | Ryukoku | Ot Ry RS Abacedary Haneda- Yamada XXIX
University | 8129 1961
Library
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165 [ U40 TM 423a T US ‘Abacedary Le Coq, TMC TIT
22 (Nr.8vii),
margin
166 | Beshbalik | Room us Captions to Umemura 1996 376-378 |
Buddhist | S105 Paintings in a
Temple Buddhist Temple
[T67 | Bezeklik | Cave US| Captions/Dipinti to | Moriyasu 199T: 18- | 1. V-
Painting of "Tree | 20 (Nrs.1-4)
of Life"
168 | Bezeklik | Cave us Dipinti_(Painting Monyasu 1991: 2T [ 1X
of Musicians(?)) (Nr.5)
169 | Bezeklik Cave us Dipinti Moriyasu 1991: 27- | XITa-b,
30 Xllla
T70 | Bezeklk | Cave US| Dipmti (mentions | Moriyasu 1991 Tgure 7
Xruxshad Zadag 200-204 (drawing)
Maxistag)
Monastic Documents
] Collection | Signature | Seript Contents Thoto
T7T [ Befjing | Zong US| Charter for Two | Huang 1953 8999, | 87/1-6
Museum 8782, Manistans g;csnT‘)‘BgBHthll 31-
of History | 82 ") , - 221-
Y ( Mor'llnslcry 23
Scroll™) Geng 1991: 209- 224-230
Moriyasu 1991, 35- | xxvII-
126; XXXIIT
Van Tongerloo 1992
172 U303 THD US Document Unedited; see
4064, 11 Conceming a Zieme, BTT V 47-
=1) Manistan(?) 48,n414,62,n618
U 304 TIID us
406a, 10
[=11]
U 305 TIID us 69, n726 (U 305)
406a, 14
=11
U 306 THD us
406a, 12
=1V)
U 307 TID us 48, nd14 (U 307)
406a, 13
=V]
U308 TIID us 69,n726,71,n756
406a, 9 (U 308)
=Vvi)
U309 TID us 48,0414
406a, 8
= Vi
U310 THD us
406a, 6
(= Vil
u3ll THD us
406a, 4
(=IX'X1]
U3l2a-c |TIID us 44,0360 (U 312¢)
406a
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U313 TID U
a, 2
[= XV-
XV
u3l4 THD [us
406a, 16
(=XVIII-
X]
u3is THD [US
406, 15
[= XXI-
XXIII) 46.n382, 62, n618
U3léac |TID |US (U'316ab)
060, 3
(=XXIV-
XVI]
U3 TuUD us
406a,
(= XXVII]
T73 [CWU708T[ TIID | US| Fragment Unedited, sce XXV
125 (mentions Zieme, BTT V 47-
manistan) 48,0414
74 [ CWU 7183 | T1D US| Fragment Unedited, see XXIV
(mentions Zieme, BTT V 47-
manistan) 48,n414
T75 | U3525 | TIT070 | US| Fragment Zieme, BIT V 69, | XLVII
(mentions Teacher | n726
and land grant s)
76 [ U495 TM299 [ US | Calendar of 988 achmatl, TTT VIT
19-20, 62, 81-82
(Nr.9);
Hamilton 1991: 10- | 22-23
1
Henning 1945¢;
Gabain 1964: 239,
Bazin 1991: 274
T77 | (lost) TT1601 | US | Calendar of 989 Rachmati, TTT VIT
19, 61-62 (Nr.8);
Hamilton 1991: 11;
Henning 1945¢;
Bazin 1991: 274
T78 [ Betng |7 US [ Calendar of 1003 | Huang 1954 101- | 9597
Museum 103 (Nr.88);
of History Hamilton 1991:9-13 19-21
Bazin 1991: 273
79 [USIE]  [T0D [0S Editation Te Cog, TMC 11T
175.2,11 Guide(?) 31-32 (Nr.13ii, 1);
Zieme 1988: 224-
Literature
- | Collecton ignature_| Script Tontents Editon Photo
[T80 [ Mainz 657 TM | US | Parcatanira AT | Geissler—Zieme 59
84-44 1970: 38-40, 45-46
(lost) TS us | A2 Geissler-Zieme
89k1 1970: 40, 46
v | THS us | A3 Geissler-Zieme 60-63
89k2 1970: 41, 46
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401;
Rad]off 1908: 852-
Hn.levy 1908: 438-
446;

Radloff-Malov
1928: 158-159
(Nr.95)

Gabain 1964: 232;
Sundermann 1986
462-463

MIKTT [ 1B6324 [US [Ad Geissler—Zieme T88/189
6324 eTny 1970: 41-42, 46-47;
3D Olmez 1993: 181, | 64-65
184-186
ui0s7  [THs us | as Geissler-Zieme 188/189
32a.Nrl2 1970: 42, 47
Mainz 86 | TII'Y US | nagn Olmez 1993: 181- | 66-67
60-e 188
Mainz 238 | T1a40 | US |, Geissler-Zieme 68
1970: 42-43, 47
U182 THD63 [US |p, Geissler-Zieme 69-70
1970: 43-44, 47
u23l THKx |US g3 Geissler-Zieme
1 1970, 44-45. 47-48
T8T| U319 Tla US| Acsop Fables T Zieme 19686 4950 [ 59-67
U193 TID30 |US |1 50
U195 TID30 |US | 50-51
U192 TID30 |US |1V 5152
U194 TID30 |US |V 52
Mainz 349 [ - us |vi Zieme 1968b: 52-53
Mainz TIDI70 | US | VIl 53
3131
U3lig - us | vm 53-54
u29 Tia us |ix Le Cog, TMC Il
33 (Nr.14);
Risonyi 1930;
Gabain 1964: 232;
Zieme 1971:40-42 | 41
2|02 TIID | US | Life of the Buddha: | Le Cog 1909a v
173e Reply of Chandaka | 1202-1205, 1208-
1211;
Radloff 1910c:
1030-1036;
Radloff-Malov
1928: 167-168
(Nr.97);
Bang, ME 7-12 (1)
Gabain 1964: 232;
Asmussen 1966:
12-21
MIKII [ THD | MS | Lifeof the Buddha: | Le Cog, TMC15.7: | |
201 176,1 The Necrophiliac | Radloff 1912: 751-
Oldcnburg 1912
782;
Udéa-b | THD | MS | Lifeof the Buddha: u Cog, TMC 111
172,111 Anvam 14 (Nr.7i-ii)
B3 [U69 TM279 | US| Buddhaand e ch. TMC 1T
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